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Angela.
Alectos de odio y amor.
Arcanos del alma,
Amar después do la muerte.
Al mejor cazador...
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Cuatro agravios y ningunn. 
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1>. Tomás.
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Donde monos se piensa...
D. José. Pepe y Pepito.
Dos mirlos blancos.
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ibstá leca!

E L  T E A T R O .
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llereiiciu de lagrimas. 
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Iiiiticios lelicuieulcs.
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iMisioucs ue la vida.
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Juan sin Tierra.
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Jorge ci artesano.
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La liidroiubia.
La eiieuta dcl zapatero.
Los quid pro quos.
La Torre de Londres, 
l.osoinauies de Teruel.
La verdad en el espejo.
La banda de la Condesa,
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La gloria dei arle.
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Las mujeres, 
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ACTO tNICO.

Sala decente en casa de Don Simplicio. Puertas al fon
do y laterales. Muebles correspondientes. Entreoíros 
un piano y una mesa con escribanía.

ESCENA prim era.
D. SIMPLICIO escribiendo, RITA, con una carta.

Rita. Señor...
Simp. Silencio!
Rita. Señor...

tome usted.
Simp. Déjame.,, aparta!
Rita. Es que lian traído una carta 

con sello del interior.
Simp. Más tarde la podré ver.
R ita. Por si es urgente o! correo, 

échele usted un ojeo.
Simp. Una ojeada, mujer!
Rita . Es igual.
Simp. No así destruyas 

con tu V07- mi inspiración.
Ri ta . Y esos borrones, qué son? 

Ah! Pinta usted aleluya.s?
Simp. Insensata! (volviéndose á ella con
Rita. (Uuü le ha dado?)



SiMP. Soy un genio musical.
—Acabaré este final 
ahora que estoy inspirado.
Yo, cuando escribo, me exalto 
del arte al soplo divino.
Qué bien estará este trino 
en boca de la contralto!
—Ajá... Ya acabé. Esta frase 
su angustia mortal retrata.
Do, mi, sol, do. Esta fermata 
es un modelo en su clase.
(Levantándose j  enseñando á Rita un cuaderno.)
Las que hoy á tus ojos muestro 
y tú inspeccionabas antes, 
son las páginas brillantes 
del más inspirado estro.
Música y libro son míos.
Qué notas! Qué pensamientos!
Hay quince envenenamientos 
y treinta y dos desafios.
Con cuanto-el gènio revela 
pienso que voy á asombrarte.
Lo más sublime del arto 
lo hallarás en mi zarzuela.
Vaya! y do fijo alborota 
ó yo he perdido ya el juicio.
Dirán... es de don Simplicio 
del Alcornoque y Bellota.
Qué obra! El terceto final 
cantado con perfección 
hará una revolución 
enei mundo musical.
Tiene el tenor un papel...
Pues y la contralto! Vaya!...
Cuando sale por la playa 
á vender el Cascabel...
Esta zarzuela maestra, 
que á otras servirá de pauta, 
se titula El Argonàuta,
6 el j>uñal de ClUenmeslra.
Al levantarse el telón 
la escena está sola y triste:
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R ita .
SlMl*.

Ja sinfonia consiste 
en ira solo de violon.
Resuena un trueno por fin, 
da sus últimos reflejos 
el sol, y se ve á los lejos 
naufragar un bergantín.
Nadando á todo nadar 
viene el coro y grita: «á casa: 
que está lloviendo sin tasa, 
y nos vamos á mojar.»
Y sigue la introducción 
cantando el coro en la escena.
«Santa Bárbara! Que truena!... 
Líbranos del cbaparron!»
Vibra entóneos de su diestra 
Júpiter un rayo impío, 
y tiritando de frió 
aparece Clitenmestra.
La infeliz lanza dos gritos 
viendo á Osear el Argonàuta.
—Aquí hay un solo de flauta, 
que pudiera ser de pitos.
Mas con fuerza atronadora 
da un golpe seco el trombón, 
y hace luego un calderón 
que dura tres cuartos de hora.
En esto cambia la escena, 
y al pie de un arroyo manso 
se ve á lo lejos un ganso...
M uchos h ay . (Mirándole con ntencion.)

Ó una docena.
Figura el amanecer,..
Coro de aves allá arriba... (Accionando. 
—Armonia imitativa: 
estilo de Mayerbeer.
Junto á un altísimo aloe 
Clitenmestra invoca al cielo; 
y aquí empieza un ritornello 
donde se luce el oboe.
Pero detrás do un biombo 
aparece Lelí, el negro, 
y se principia el allegro



Rjta.
Siìip.

Rita.

Si.yp.

R ita .
Simp.

con trece golpes de bombo.
Sale im vecino de Arganda 
con calxon corto y turbante, 
y luego el Judio errante 
diciéndole al paño; «andai»
Detrás de ellos do puntillas 
vienen dos cíiinos muy frescos, 
poniéndose los gregñescos 
y atándose las trabillas.
Mas por la orilla del Tajo 
sale el moro Tarfc huyendo; 
y entonces se arma un estruendo 
que se viene el teatro abajo.
Vuelve el tenor, que es Oscar, 
y ella le dice: «te adoro.»
—«Ya verás»—responde el moro.— 
«Ahora le voy á malar.»
Mas con su adversario topa, 
que también la echa de guapo, 
y se dan cada sopapo... 
como quien sacude ropa.
Cae asfixiado el tenor; 
ios otros do varios modos...
En fin, que allí mueren todos, 
incluso el apuntador.
Pero y esa carta?

Á ver... (Abriímloía. j 
Es de mi protagonista: 
de Clilenmestra, una artista 
que envidia Monsieur Bagier.
(Después de leei.)
Ay de mí! Suerte traidora!
Se ha puesto usted malo? (Acercándose á él.

Quita!
soy muy desgraciado. Rita!
Qué dice la cantadora^

Me da una noticia, y es 
un golpe para mí atroz.
Me dice que no está en voz, 
porque le duelen los pies.
Tiene en el dedo pulgar
un callo superlativo,,
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Rita.

y con tan fausto motivo 
Je es imposible cantar.
Para cuándo son los truenos!
Mi zarzuela ha fracasado!
Y yo que habia invitado 
á medio Madrid lo raénos!
Sin la parte principal 
nada podremos hacer.
Nadie como esa mujer 
para cantar el final.
Supon que la digo yo; 
do, re, mi, fa, sol, la, si; 
y ella me responde á mí: 
si, la, sol, fa, mi, re, do.
Dice esto de una manera!...
Por qué se habrá puesto mala? 
Mientras hace usté una escala 
voy á barrer la escalera, (vásc.)

ÍÍSCENA II.

Luis.
SlMP.
Luis.
SlMP.
Luis.
S imp.

Luis.

SlMP.
Luis.
SlMP.
Luis.

SlMP.
Lus.

D. SIMPLICIO, LUIS.

Vengo corriendo sin tasa.
Si? Pues qué urgencia te acosa? 
Tío, me pasa una cosa... 
Sepamos lo que te pasa.
El mayor de los apuros.
Te hace falta algún dinero?
(Etháiitlose mano al bolsillo.)
No, señor... Digo... sí: espero... 
Me da usted cuatro mil duros? 
Cómo! Explícate.

Yü...
Acaba!

Tío, el caso es muy urgente. 
Sabe usted que soy teniente 
de Húsares de Calatrava.
Que estoy con licencia...

Y qué?
Nada de particular.
Que... que me quiero casar



S imp.
L uis.
S imp.
L uis.

Simp.
L uis.
S im p.
L uis.
S imp.
L uis.

S imp.
L uis.
S imp.
L u is .

S imp.

L uis.
S imp.
Luis.
S imp.

L uts.
S imp.
Lu is .

Simp.
L uis.

S imp.

Luis,
S imp.
Lu is .
S imp.

COQ el permiso de usté.
Qué escucho!

Usted es muy rico.
Casarte!

Usted es uq Creso; 
y yo no puedo hacer eso 
sin los cuatro mil del pico.
No sigas. Me desagrada... 
Casarse es algún delito?
Es que tú...

Yo necesito...
Una paliza bien dada.
Ah! Conque usted, por lo visto, 
no quiere que yo me case, 
olvidando aquella frase 
que pronunció Jesucristo?
Bah!

Cresciíe...
Á qué citar?...

Yo en ese texto me fundo; 
y quiero...

Hacer ver al mundo 
que sabes multiplicar?
Sí, señor.

Hay tal porfía!
Y lo liaré ver.

Es muy justo.
Pero cásate á mi gusto.
No, tio.

Pues no hay tu tía,
Al ménos podré saber 
qué clase de mujer?...

No.
Pues suponga usted que yo 
idolatro á una mujer.
Será tu esposa si tiene... 
es decir, si á mí me agrada.
Pero qué ha de tener?(Volviendo á su reserva.) N a d a .
Entóneos no me conviene.
No a mi capriclio te inmolo. 
Quiero evitarte el esplín.

—  10 —
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Y que ella sea u n a . . .  enfin,
YO ine entiendo y bailo solo. 

Luis Yo no entiendo, y me exaspera 
vivir en esta zozobra.
A mí me basta y me sobra 
conque mi mujer me quiera.

KSCENÀ m .

R ita .

S1.MI'.
R ita.
S im p.
L uis.
S im p .
Luis.
S im p.

I.uis.
St.'iP.

DICHOS, RITA.

Don Simplicio, esta misiva
para usted. , ., <1

Quién la ba traidor
El cartero. . , , „ ^Es de Aranjuez. (Miran lo ci seno.)
(justo. Aquí viene el aviso.)
Calla! De mi amigo Hilario!
De mi comandante?

El mismo.
Nos tratamos como hermanos: 
me debe cierto piquillo; 
pero nunca me lo paga.
Como somos tan amigos...
Á ver que dice la caria.
He aquí su conlenido.

ÍM lbuen Simplicio; que me den un palo 
si estas líneas te escribo ^
ñor saber si te encuentras bueno o malo... . 
por inquirir si has muerto, ó si estas vivo.
Ni gasté cuatro cuartos en un sello 
por haberme venido á la memoria 
aquel piquillo que te debo. Aquello 
pertenece á la historia.
Te escribo por decirte que mi amiga 
doña Elena Monforle 
tiene cierto negocio que la obliga 
á visitar la córte; . . .  4
y hoy á Madrid,pues su impaciencia es harta, 
llegará al propio tiempo que mi carta.
Es°la mujer de cierto amigo mió,



Lcis.
Snip .
L uis.

Sim p.

Lus.
S im p.

R ita .
S im p.

cuya desdicha labra
un tío muy salvaje, en ün, un tio
en toda la extensión de la palabra.
Por arte de Cupido ó del demonio 
contrajo ella en secreto matrimonio; 
mas guardar ya no puede tal secreto, 
y ese de su viaje es el objeto.
Protege, pues, á la infeliz Elena; 
que después te darás la enhorabuena.
Sin más, gracias te doy anticipadas.
Siento no ser más largo.»
—Y tiene cinco pies y once pulgadas! 
«Postdata.— No te olvides de mi encargo.»- 
—Y bien, tú que me aconsejas? (Á Luis.)S í .

Pues es muy sencillo.
Va usted por ella, la trae 
y es asunto concluido.
Corro al despacho central.
Si quieres venir conmico...
No. ®
(Á Rila.) Prepárale ese cuarto.
(Uno rie la izquierda.)
Bien, señor.

Vuelvo en un brinco, (váse.)

—  12 —

escena IV.

L uis.
R ita .
L uis.

R ita .

LUIS, RITA.

Oye, Rita, no te vayas.
Qué manda usted, señorito?
Tú conocerás á fondo 
el carácter de mi tio?
Como que hace ya muy cerca 
de ocho años que le sirvo.
Por mi desgracia.—Está usted? 
Quién había de decírmelo?
-Mi papú fué comendante; 
y yo nací en el presidio 
de Alcalá.



L lis .
R ita .

L ois. 
R ita .

Ltis.

R ita .

Luis.
R ita .

L uis.
R ita

l^uis

Si? enhorabuena.
En el presidio teníamos 
casa... y ... leña... y...

Manos limpias. 
Sí; como está cerca el rio...
Mi papá tenia usia-, 
pero murió el probecillo, 
y quedé .en el mundo sóHda 
sin amparo y sin abrigo.
Pero á bien que todo el mundo 
conoce lo que una ha sido.
Tengo la sasHfacion 
pues! y el aquel de decirlo.
Al grano; di: qué manías 
suele tener don Simplicio?
Qué manías? Una tiene 
en grado superoWico.
Superlativo.

Y me temo
que le haga perder el juicio.
Ha compuesto una zarzuela 
que dice que es un prodigio^
V pasa el dia encerrado 
en su cuarto y dando gritos.
Tanto, que, al oir sus voces, 
subió ayer un guardia cívico 
H preguntar qué ocurría.
En fin, con menos motivo 
hay muchos en Leganés.
Dice que es m uy bueno el libro...
V que sale una contralto... 
y que hay un coro de pitos...
y quince'envenenamientos
y treinta y dos desafios.
Sopla!

Y lo grande del caso 
es que en el momento crítico 
de ir á ensayarse la obra 
le ha salido un lobanillo 
á la triple, y ya no puede 
cantar.

Vamos, ya adivino.

—  15 —



R ita .
L uis.

R ita .
L uis.
Sim p.
E lena .
L uis.

Y mi tio amia buscando 
otra tiple?

Cabalito.
(Si querrá que mi mujer?...
Vaya, cosa.s de mi tio!
Creerà que no hay armonia 
entre mujer y marido, 
si ella no es tiple ó contralto 
y él no es tenor ó barítono.)
Se ha quedado usted estáutico.

No tal: estoy contentísím'o.
(Dentro.) Nada tema usted, señora, 
(w.) Muchas gracias, don Simplicio. 
(La voz de Elena!) Me voy.
(Ya descifré el logogrifo.)
Cinco duros para tí 
si logro mi objeto; cinco.
(Váse por la derecha.)
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ESCENA V.

S imp.

E lena .

S imp.

RITA, ELE.NA, D. SIMPLICIO.

Como le iba á usted diciendo, 
el matrimonio es un vínculo 
indisoluble.

(Creerá
que he olvidado el catecismo?. 
Es, musicalmente hablando, 
un duo de tortolitos.
Ó tiene armonía, ó no: 
si la tiene, es muy bonito: 
si no la tiene, resulta 
un desentono continuo. 
Entonces la voz se pierde 
y no se oyen más que gritos, 
y nunca lleva el compás 
la batuta del marido.
Si-á esto se añade que el duo 
llega a convertirse en trio, 
en el que, según costumbre, 
toma parte un partiquino,



E lena.

SíMP.

E lena .
S imp.
E lena .
S im p.
R ita .
S imp.
E lena .

R it a .
E lena .
SlMP.
R ita .
SiMP.

R ita .
SlMP.

da un resultado inarmónico 
que desgarra los oidos.
Mi matrimonio es un dúo 
bruscamente interrumpido 
por un calderón de un mes.
Pues es muy triste, tristísimo,^ 
eso de estar un mes...

Largo!
Sin liacer un gorgorito..
Y usted es soltero?

Sí.
Rebelde al Dios escupido.
Rital (Reconviniéndole con el gesto.)

Vivir así... solo 
debe causar un fastidio...
No tendrá usted quien le cuide. 
Cómo que no?

Rectifico.
Rila, el puchero se ahúma.
Cá! . ,Cuando yo te lo digo!...
Da un vistazo á la cocina.
Pero si...

A.quel es tu sitio. (Váse.
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JÍSCENA VI.

ELE.NA, D. SIMPLICIO.

E lena . Pues no hay más: el celibato 
se funda en el egoismo. 
Aquel que, desconociendo 
los vínculos del cariño, 
preüere la so’edad, 
fuente de dolor y hastío, 
á la espansion generosa 
de dos almas, que Dios hizo 
para que juntas hallaran 
en la tierra un paraíso; 
el que vive como un hongo 
en solitario camino, 
como un ave perezosa



StMP.
Et,nNA.

S imp.
E i.ena .
S imp.

E i.ena.

que, encerrándose en su nido, 
con sus tiernas compañeras 
no quiere mezclar sus trinos; 
el corazón egoista 
que, bastándose á sí mismo, 
no hace partícipe á otros 
de sus afectos más íntimos, 
es un corazón sin fuego, 
árido, yerto, vacio.
El celibato es un crimen; 
y si yo fuera ministro 
de Gracia y Justicia, baria, 
por yia de correctivo, 
que á todo el que no exhibiese 
la patente de marido, 
se le condenara al punto 
á diez años de presidio.
Y el que se casara...

Ese
comeria á dos carrillos 
del turrón ministerial.
Eso seria un estímulo.

Ah!
Pero descuide usted. 

Cuando yo sea ministro, 
voy á leer en las Córtes 
un proyecto concebido 
en los términos siguientes: 
«Todo español, pobre ó rico, 
en el hecho de casarse 
podrá ser presupuestívero, 
aunquemo sepa una jota 
ni haya saludado un libro.
Pero el que no esté casado, 
cederá su sueldo íntegro 
en favor de sus abuelos, 
padres, cuñados y primos 
y demás parientes y 
testamentarios.» He dicho. 
Bravo! No dejausted nada 
en el tintero. De fijo 
que no tiene usted parientes:
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Sim p.
E lena.
S im p.
ÉLENA.

S imp.

E lena.
S im p.

E lena.
S imp.

E lena.
Sim p.
E lena .
S imp.

E lena , 
Sim p. 
E lena. 
S imp.

E lena .

ni siquiera un mal sobrino.
Si; tengo uno.

Casado?
No, señora.^

Pues le aplico 
la nueva ley.

Ese tiene 
un privilegio exclusivo.
Por qué razón?

Si se casa, 
ha de ser con cierto tipo... 
que reúna ciertas dotes... 
en íln, ciertos requisitos.,. 
Sepamos...

Y para qué? 
seria usted de distinto 
modo de pensar...

Quién sabe?...
Tiene uno á veces caprichos... 
Pero sepamos...

Usted
debe sentir apetito...
No.

Cansancio...
Eso sí; un poco. 

Pues bien; nada de cumplidos. 
Ese es su cuarto... Hasta luego. 
(Tendré yo esos requisitos?)
(Salud# y rása.)

ESCENA VII.

I). SIMPLICIO.

Pues,’señor, me ocurre ahora 
un pensamiento magnífico 
para mi zarzuela. Rita 
podrá servir. Yo imagino 
que, con el roce frecuente, 
xalgo le habré trasmitido 
de mi genio musical, 
y de mi talento artístico.
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— R ita? (Llamándola.) ó  sc liace k  funciOD, 
ó si no, quedo en ridículo.

ESCENA VIII.

D. SIMPLICIO, BITA.

Rita. Que me llamaba usted, don Luis me dijo. 
SiMP. Oye, y responde en frases no vulgares.

Tú serás.filarmónica de fijo?
Rita. Cál No, señor.
SiMp. No?
Rita. De Alcalá de Henares.
SiMP. Mujer!—Es mucho asunto!—

Si te agrada la música pregunto.
Rita. Muchísimo.
SiMP. De modo

que se puede apostar...
Rita. Y si usted pierde?
SiMP. Á que te gusta Verdi sobre todo?...
Rita. Pues no señor: que no me gusta el verde. 
SiMP. Mal hecho. Tú mereces comer grama. 
Rita. Lo que me gusta á mí es la sinfonia 

de una ópera... Creo que se llama 
ia... Si me miras, ópera seria.

SiMP. Semiramis, mujer! Óper-a sèria.
Rita. Es igual. También vimos por la feria

la fuerza del... Ah! sí: del desatino.
SiMp. Estúpida! La fuerza del destino.

En fin, di si te gusta cantar.
Rita. Tanto,

que muchas veces aun de rabia canto. 
SiMP. Qué tal voz tienes?
Rita. No la tengo mala.
SiMP. A ver... Haz una escala.

Do, re, mi, fa, sol, la, si, do...
Rita. Corriente.

Do, re, mi, fa, sol, la, si... (DesontouBiia,) 
8imp. Dios clemente!
R ita Do , r e ,  mi, fa, sol... ( m ú s  desentonada.)
SiMP. Calla!
Rita. La, si... (icj.)



StMP. (Tnpindose'os oídos.) Rita?
R ita. Lo hago bien?
SiMP. Gran pnlnaon tu voz demuestra.

Á otra cosa. Recita 
estos versos que dice Clitenmestra.
Un monólogo.
(Tomando de la mesa un cuaderno.)

R ita. Gn mono... qué?
SiMP. Suponte

que estás al pie de im solitario monte, 
en donde hace un instante 
te ha dejado tu amante, 
diciéndote: «Que mal lobo le coma!» 
—Llorar hace esta escena.

R ita. Sí. eh?
SiMP. (Dándole un manuscrilo y un puñal.) T om a. 
R it a . (Leyendo.)

«Escena veintinueve. Clitenmestra, 
viene sola, descalza, y en su diestra 
brilla un pañal...n

SiMP. Mujer!
R it a . (Reelíflcando lo que ha leído.) «Uü puual ficrO... 

Y dice...»
SiMP. A ver qué tal... Con energía.
Rita. «Horror! Furor! Terror! Matarme quiero. 

Negra suerte la inia!
Dos meses hace ya, sesenta soles, 
ay! que conteinpio mis sandalias rotas!
Me alimento de coles 
y alguna vez de insípidas bellotas.
Mi estógamo...»

SiMP. * Mi estómago, maldita!
Rita. «Mi estómago refuerzo necesita.»

SiMP. Di los versos con brio.
R ita . Ya verá usted. «Ansio

que el sol alumbre mí cadáver muerto.» ■ 
SiMP. Lee bien, torpe!
Rita. (Rccuricando.) «Mi cadáver yerto.

Este puñal será el arma homicida 
que dé fin al tormento de mi vida.» •

SiMP. Viva la acción!
R it a . Ah! Sí. ■
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Simp.
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, Y el tono hueco.

ESCENA IX.

DICHOS, LÜIS y ELENA, entreabriendo cada uno la puerta do 
su cuarto.

L uis. All! (a i ver enfrente á Elena.)
E lena . Ohl ( ai ver á Luis.)
SiMP. Eli?

(Volviéndose: Elena y Luis han vuelto á esconderse 
Rita. Qué? (Volviéndose también.)
Snip. No es nada: Será el eco.
R it a . Con qué me mato al fm?
SiMP. No: que en tu ayuda

vuelve Oscar, el intrépido argonauta, 
y tú te quedas fría, yerta, muda.

R ita . Ya comprendo: lo mismo que una eUáuta. 
SiMP. Estatua!
R ita . Bien.
SiMP. Yo soy Oscar y salgo:

te cojo por un brazo fuertemente,.. (i,o hace.) 
R it a . Señor! que rae va usted á romper algo!
SiMP. Y te digo: «que vas á hacer? Detente!»

—Entónces tú suspiras tristemente.
Ay!

R ita . A y! (sin expresión.)
SiMP. No es eso.
R ita . No?
Snip. Ni por asomo.

Ay! (Acentuándolo bien.)
R ita . Ay!

(imitándolo mejor quo antes.)
SiMP. Cruzas después los brazos yertos.

(Rita lo hace.)
Me miras de hito en hilo...

R ita . Así?
SiMp. No.
R it a . Cómo?
SiMP. Con los ojos abiertos, muy abiertos.
R ita . Así?
SiMP. No: así...



R ita .
S imp.

R ita .
S im p.

R ita .

S imp. .

R ita .
S im p.

EIX^A.
Lms.
Sim p .
R ita .
S im p.
R ita .
S imp.
R ita .

Sim p.
R ita .
S imp.
R ita .
Sim p.
R it a .
S im p.
R it a .
S imp.
R it a .
S im p.
R it a .

S im p.

Ya entiendo.
Con enojos:

cual si á tragarme fueras con los ojos.
(Rila va haciendo á su modo lo que indica D. Sim
plicio.)
Arrodíllate!

Así? (cayendo con suavidad.)
Con menos mimo.

Dando un buen golpe. Así.
Y si me lastimo?

(Elena y Luis vuelven á aparecer.)
Si caes, y el tablado no resuena, 
adiós todo el efecto de esta escena.
Muy bien.

Has comprendido?
Veremos si otra vez pierdes el miedo.
(A este viejo le falla algún sentido.)
(Para qué son las jaulas de Toledo?)
Sigue.

.\l caer exclamo: aVirgen Santa!»
Eso debes decirlo asi... entro dientes.
Me siento... (Sentándose.)

Qué haces, Rita?
Carta canta.

(Mostrando el cnaderno.)
Muior! No es que te sientas: es que sientes. 
«Me siento ay Dios! morir! (Declamando.)

 ̂ «Joven incauta!
«Latir mi corazón con fuerza siento» 
«Sígueme! Soy Oscar el Argonàuta.» 
«Espérate siquiera un monuinento.i>
Un momento, mujer!

All! Sí: un momento. 
«Ven! Sígueme! Jamás supliqué en vano» 
«Ah! No: ya no podemos ser felices.»
«Gran Dios!» (Accionando mucho.)

N'o mueva usted tanto la mano: 
que va usted á romperme las narices.
«Se resiste!... Oh furor! Nací en la Arabia. 
Soy un tigre feroz, un can que rabia.
Te atreves á oponerte á los deseos 
de Oscar? De[que valiente
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ostenta como heróicos trofeos 
pieles de tigre y lenguas de serpiente?«
—Tú tiemblas porque yo soy un salvaje. 

Luis. (Es verdad.)
SiMP. Me refiero al personaje.

Y sigo: «el mundo mi valor celebre.
Voy a dar...» (Tomando el pañal que ella tiene.)

E lena . (De cabeza en un pesebre.)
SiMP. «Voy á dar una prueba de osadía.

Muere, pues has jurado no ser mial»
R it a . «Morir!»
SiMP. «Tú lo has querido: pues bien: sea!»

(Alzando el brazo.)
Elena. (Adiós! Aqui de un golpe la estropea.)
SiMP. «Muere!» vuelvo ágritar con voz de trueno, 

y hundo el puñal en tu nevado seno.
Tú no puedes hablar: muda de espanto, 
«ay!» murmuran tus labios entreabiertos. 
Caes muerta... yo entonces te levanto.,. 

Luis. (Hé aquí un punto que levanta muertos.) 
SiMP. Para que exista propiedad en todo 

procurarás caer de cierto modo 
que demuestre lo rudo del ataque.

R ita . Pero, señor!.,.
SiMP. Á mi opinión te opones?
R it a . Si caigo y se levanta elmirañaque...
SiMP. Para eso te pondrás los pantalones.

Á gran altura, ¡olí Rita! yo te exalto, 
aunque en el arte no te juzgo diestra; 
pero ya que me falta una contralto...

E lena. (Buena idea!) (Desaparece.)
SiMp. TÚ harás de Clitenmestra.
R it a . Pero si yo no sé...
SiMp. Tú nada sabes.
R it a . Pero, señor! Si soy ama de llaves!
SiMP. Actrices hay del género casero, 

más (le dos, y aun de cuatro, 
que de noche son reinas de teatro 
y que de dia expuman el puchero.
Yo de la gloria te alzaré al pináculo, 
sin que tu condición sea un obstáculo.
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ESCENA X. ■

D. SIMPLICIO, RITA, ELENA.

‘E lena. Signor... (Con acento italiano marcado.)
Simp. Calle! Una visita!
Elena. Perineíete, mio signore^...
R ita. Una extranjera!
Simp. Adelante.
'Elena. (Á ver si me reconoce.)
Simp. Siéntese usted.
E lena. Mille grazie'.

Voi siete il compositore
eke tutta Italia...—M'inganno—
che tutto il mondo conosce^

Simp. .\h! Es posible que tal fama
mi escaso mérito logre?

Elena. La jíusla celebrità
alla gloria non s’asconde.

Simp. (Qué voz tan suave tiene!)
Elena. E voi, signor Aìccomoqae, 

voi non sapete chi sia 
questa infortunata giói/anèl

Simp. No tal.
Elena. Io ve lo dirò.
Simp. Cuándo?
E lena. Cuando siamo soli (Mirando á Rita.
Simp- Vete, Rita.
R ita. Pero...
SiHP. Vete!

‘Elena. Obbedisca al suo padrone.

ESCENA XI.

ELENA, D. SIMPLICIO.

SiMP. Ya estamos solos, y ahora 
como yo soy algo torpe 
en el italiano, espero, 
siempre que usted no se enoje 
y sepa hablar español...



E lena ,
Sim p.
E len a .

S imp.
E lena.
S imp.

E lena.

S imp.

E lena.

Simp.

E lena,
Snip .

E lena.

Simp.
E lena.

S imp.
E lena.
S imp.
E lena.
S imp.

E lena.

Parlo, si, qualche parole.
Que se explique en castellano.
(Tomando el puñal que dejó D. Simplicio sobre el 
piano. )

Mi querer matar á un hombre.
Diablo! (Qué fuerte Je entró!)
10 amol

Ya se conoce.
Y quién es el agraciado?
Un bel ragazzo: e il nipote 
del suo zio.

Ya! El sobrino
de su tio.

Ma... Oh furorel 
Contro di noi si sconjiura
11 bàrbaro.

Se supone
que el bárbaro será el tio?
Usted lo lia dicho.

Yo al golpe
lo adivivé. Pero usted...
[o canto. Ho una bella voce 
e mi voglio scriturar.
Ya! Para casarse entónces?
Mi saber que usted estar 
un genio...

Do primer órden.
E si voi mi protégete...
Si lo haré: con mil amores.
Volete sentir un ario?
Con mucho gusto. Y de dónde 
es el aria que usted canta?
Sentite questa, signore.
(Canla al piano.) *
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1 Cuando coiiveng-a á la aclrk que représenle el papel de 
Elena, suprimir el aria ó pequeña romansa de la escena XII 
bastará cortar desde donde dice D. Simplicio;

Sí lo haré: con mil amores.
Hasta donde dice otra vez el mismo:

en hablando el castellano.



SiMI*.

E i.kna,
Simp.

E lena.
S imp.

E lena .
S im p.
E lena .

Magnífico! Qué expresión!
Qué voz! Y tiace usted primores. 
Y qué dulzura! Ni un ángel.
Ah\ Mino estar angelote.
(Si supiera el español, 
en tres ó cuatro lecciones 
le ensayaba mi zarzuela.)
Mi escriturarme?

Al galope.
En hablando el castellano... 
venga usted todas las noches 
y yo le daré lección!
Grazie per tanto favorei 
No hay de qué darlas, señora. 
Addio] (Es un pobre iiombre.)

ESCENA XII.

D. SIMPLICIO.

Qué voz! Es un nuevo astro 
que asoma en el horizonte.
Se podria comparar 
por el timbre á la Medori, 
por el estilo á la Penco, 
y por la gracia á la Grossi.
Una mujer como esta 
me vendría á mí de molde.
Qué bien cantaría el aria 
que empieza... «¡Valedme, dioses!» 
cuando aparece descalza 
porque se perdió en el bosque.
Y el dúo con el tenor, 
en que le cuenta á su Adonis 
que no ha comido en un mes 
mas que bellotas y coles?
Pues y el gran rondó final, 
cuando el tenor le da el golpe

Por consiguiente, los vei-sos que hay entre los dos dos cita
dos, como si no existieran, en el caso de suprimir el canto.)
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de resultas del cual muere 
diciendo: «así son los hombres?» 
De seguro que esta frase 
cantándola sotto voce 
con dulce acompañamiento 
de platillos y tambores 
baria un efecto bárbaro.

ESCENA XIII.

SIMPLICIO, RITA.

R ita . Señor...
SiMp. Qué quieres?
Rita. Un joven

pretende hablar con usted.
Sdii*. Quién es?
R'ta. No ha dicho su nombre.
SiMP. Qué señas tiene?
Ríta. Pequeño,

con patillas y bigote 
y autimparras.

SiMP. Pues no caigo...
Don Juan Lopez, el de Móstoles, 
no será?

R ita . Señor! Si ese
murió ha diez meses ó doce!

SiMP. Pues si se murió, de lijo
que no es este don Juan Lopez.
En fin, que pase adelante.

R ita . Voy á decírselo.
SiMP. Corre.

ESCENA XIV.

E lena .

S iM P .
Elena.

D. SIMPLICIO, ELE.VA, traje de hombre.

No vive aquí el señor don 
Simplicio del Alcornoque? 
Servidor!...

Muy señor raio.
Pues yo soy don Lucas Gómez.
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SiMI-.

E í.ena.

SlMl’.
fi)LE?4A.

S im p.
ELÊ ■A.

S imp.
E lena .
S im p.

E lena .
S im p.

E len a .

S imp.
E elena

SiMP.
E len a .

SiMP.
Elena.

Usted no tendrá el honor 
de conocer ese nombre?
No. Y á qué debo que ii.«ted 
con su visita me honre?*
Á eso voy. Yo soy el crítico 
del periódico <̂El azote.»
Hombre, qué rae cuenta usted?
En la redacción anoche 
se habló de usted.

Me elogiaban?
Diré á usted... hay opiniones...
Unos dicen que la obra
que ha hecho usted, se liará una noche;
y otros que no se concluye.
Por qué?

Porque es mala.
Hombre! •

La han oído ustedes?
No.

Pues cómo saben entóneos 
que es mala?

Usted no ha leído 
el tratado de Aristóteles?
Regla general: el fruto 
por el árbol se conoce.
Con que tiene que ser mala.
Usted sa llama Alcornoque...
Pero vamos al asunto.
Quiere usted que yo ia elogie?
Deme usted cnatro mil duros 
y hecho el trato.

Caracoles!
. Qué! Le parece á usted grande 

esa cantidad?
Enorme!

El azote es un periódico 
que tiene muchos lectores; 
y yo puedo hacer que usted 
sea el asombro del orbe.
Sí?

Diré que su zarzuela 
es cosa de primer órden...

L



S imp.
E lena .

S im p.

E lena .

E le-na.
Simp.
E lena .

Sim p .

E lena .
S imp.

E len a .

S iM P .
Elena.

Le compraré á Moreto,
Tirso. Calderón y Lope...
De la música diré
que tiene cuatro bemoles...
Que ni Mozart, ni Bellini, 
ni Mayerbeer ni Beíhoven...
De veras? Con que usted cree... 
Que su zarzuela es mediocre,
Es decir, mala. Hablo así 
ahora quo nadie nos oye.
Pero, pagándolo bien, 
yo le liaré su apoteósis.
Yo crei que la misión 
de la prensa era más noble.
Lo es por regla general; 
pero hay también escepciones. 
Hay quien conquistar se deja 
por dos ojos seductores... 
quien por un relé... y quien por 
un plato de macarrones.
Pues nada, no doy un cuarto. 
Cuente usted con los azotes. 
Corriente.

Voy á decir
que su zarzuela es un croquis 
desaliñado... el asunto 
inmoral... que no hay actores 
que puedan representarla, 
y que el autor es un zote.
Oiga usted... yo no consiento 
que nadie me ponga mntes.
Está usted, caballerito? (Critaudo.) 
Ni á mí nadie ms da voces.
Pues yo grito porque quiero, 
y porque tengo pulmones, 
y porque estoy en mi casa.
Lo oye usted, so monigote?... 
Poquito á poco,.. Es á mí 
á quien dirige ese apostrofe?
Sí, señor.

Enhorabuena.
Así se entienden los hombres.



Hora? Sitio?
Simp. El que usteil quiera.
Elena. El prado. Armas?
Simp. Un garrote.
Elena. Le mandaré dos padrinos.
Simp. Mande usted si quiere doce. 
Elena. Abur, estantigua!
Simp. Cómo!...
Elena. Viejo!
Simp. Insolente!
Elena. Alcornoque! (vàie.

ESCENA XV.
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D. SIMPLICIO, luPjo LUIS.

SiMp; Qué escándalo! Qué insolencia!
Y estos son los escritores 
que hablan de la cosa pública!
—Se ha marchado ya? No me oye? 
Bribón! Vuelve aquí otra vez!

Luis. Qué pasa? Quién da esas voces? 
SiMP.o Pasa que un caballerito, 

que es crítico del azote, 
y á quién yo, solo por dárselos, 
me coinvertiria en dómine, 
me brinda su protección 
desde el momento en que adoje 
cuatro mil duros. Estás?
Y como yo he dicho nones, 
se ha puesto como una furia, 
y me ha llamado mil nombres, 
y aun creo que me hace trizas 
si tiene á mano un revólver.
Ahora sí que puedo yo 
decir: Oh témpora] Oh mores]
Á qué tiempo hemos llegado! 
Señor, cómo están los hombres!

Luis. Vamos, serénese usted.
Sin duda ese pobre jóven 
le pide cuatro mil duros 
para alguna empresa noble.



S imp.
L uis.
S imp.

— SO —
Pues que se los de su abuela. 
Pero...

Y si no, que los robe; 
y àio  ménosse expondrá 
á ir á Ceuta, si lo cogen.
Pero venir á mi casa 
á mansalva, y veìis jioHs, 
querer á cambio de gloria 
que yo se los proporcione... 
Hombre, pues ni que yo fnera 
el banquero de los pobres!
Por fortuna se fué pronto, 
que si no, cojo un garrote, 
y le doy los cuatro mil 
y bien duros... pero golpes.

H ita .

Sim p.
R it a .
S imp.
L uis.
R it a .
Sim p.

L uis.

R ita.

ESCENA XVI.menos, rita.
Señor, una viejecita 
está en la antesala. .

Y quó?
Que quiere hablar con usté.
Dale bola! Otra visUal. .
(Quien es la vieja preveo.)
Le digo que aguarde, ó pasa?
Que pase, (váso RUa.) Pero esta casa^ 
se ha vuelto hoy un jubileo!
(Va á darle más sinsabores 
apenas entre en materia!...).

Pase usted, doña...

e s c e n a  ü l t ím a .

E lexa ,

TODOS.

Quiíeria.
(Como completando la frase! viene de vieja.)
—Muy buenos dias, señores.
Jesus! Estoy sofocada!
Qué calor. Desde la red



— o l —

S im p .
E lena .

S im p.
E lena .
S im p .

E lena .

R it a .
Elena .
R ita .
Sim p .

Elena ,

Slmp.

E lena.

S im p. 
El e n a ,

Sim p . 
El e n a . 
S imp. 
E lena .

de San Luis...—Dispenseusted. (Sentándose.) 
Bien... está usted dispensada.
Sí hoy no cojo un tabardillo...
Justo!... Vengo hecha una fragua.
—Me da usted un vaso de^agua?
Bien.

Con un azucarillo.
(Pues me gusta la aprensión!)
—Tráelo. (Á Rita.)

Eso me liará bien.
Ah! Que le pongan también 
unas gotitas de rom.
No más?

No más, hija mia.
(Vaya, en pedir no es escasa.) (saic.)
(Si pensará que esta casa 
es alguna horcliateria?)
Esta sed que me devora 
va siendo un síntoma extraño.
(Viiolve Rita con el vaso de agua que loma 
Elena.)
Gracias, señor dcl Castaño!
Del Alcornoque, señora.
Y a qué debo la atención?...
Porque usted traerá quizás 
algún otro objeto más
que beber agua con rom?
En efecto, otro interés 
á hablarle me compromete.
—Me da usted un taburete 
para que ponga los pies?
(Esta mujer es atroz.) (Acercándosele.)
Mil gracias por la merced...

—Pues como decía á usted
yo be nacido en Badajoz.
iíé aquí mi fé de bautismo. (Sacando (lapeles.)
Y á mí qué me importa eso?
Mucho, señor do. Camueso.

Del Alcornoque!
Es lo mismo.

Hay una enfermedad fiera 
que á las doncellas ataca;



52

Simp.
Rita.
S imp.
E len a .
Simp.
E lena .
s»»p-
E lena.
Simp.

E lena .

Simp.
Luis.

E lena .
Simp.

Elena.

Simp.
E lena .

Simp.

E lena .

Simp.
E lena .

Simp.

y como yo estoy ríe saca... 
quiero decir, soy soltera... 
me tentó Dios ó el demonio 
para que cambie de vida.
En fin, que estoy decidida 
á contraer matrimonio.
Santa Juana de Alaqueque!
Qué horror!

Habla usted formal? 
Mucho, señor de Nogal. 
Caracoles! Alcornoque.
Bien...

Mal!
Usted se alborota. . 

Es que me saca de quicio...
Yo me llamo don Simplicio 
del Alcornoque y Bellota. 
Conque bellota? En efecto: 
sacudiendo... el natural 
temor, diga usted, qué tal 
le parece mi proyecto?
Bien.

Tendió usted ya la red 
á alguno?

Y con resultado.
Y quién es el desdicliado 
que apechuga con usted?
Puesto que usted lo desea, 
voy á liablarle de mi amor.
—Si usted me luciera el favor 
de un poquito de jalea...
Conque de jalea?

Sí.
Eso es lo que más deseo.
Jalea! (No es mal jaleo 
el que voy á armar yo aquí!) 
Hoy se me iban los ojos 
viendo una confitería.
Sí, eh?

Cualquiera diría 
que empiezo á sentir antojos. 
Pues con tanta golosina

J



pueile ocurrirle un azar...
Usttícl se debe purgar 
con dos onzas de estrignina.

Eí.exa. Con el matrimonio espero 
dar mi afición al olvido.

SiMP. Naturalmente: un marido 
es el mejor coníitero.
(Pero esta vieja maldita 
se va á estar hora tras liora...) 
Quiere usted decir, señora, 
á qué debo esta visita?

Elena. Hay un hombre á quien yo atno. 
SiMP. Y ])¡en?
Eleva. Usted será e! juez,

señor de Pino...
SiMP. Otra vez!

Alcornoque. Estoy que bramo. 
Ei.rna. Pues no sé por qué le choque... 

y aun que le adulo imagino; 
que en todas partes el pino 
vale más que el alcornoque.

Si.MP. Pero esto es ya singular!
A qué viene tanta frase?
Me es igual que usted se case 
ó se deje de casar!

Eleiia. Sí, e)i?
SiMP. Qué me importa?
Elena. Mucho.

El hombre á cuyo destino 
uno el mió, es su sobrino.

Rita. El señorito?
SiMi’. Qué escucho!
Elena. Mi suerte en sus manos dejo.

Concédame esa merced!
Si-MP. Señora! Señora! Usted

no se ha mirado al espejo!
—Quieres tú ser su marido? (A Luis.) 

Luis. Si, señor; lo que es por mí...
SiMP. Cómo! Qué has dicho?
Luis. Que sí.
Si.Mp. Ahora si que me ha partido.
Elena. Usted sin duda no ve
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que há tiempo en fingir me afano.
Mi mano... (Mastrándola.)

SiMP. Bonita mano!
E i.ENA. y  mi pie... (Enseñando la punta.)
Slup. Bonito pie!
Lüis. Qué extraño es que ú mí me emboben, 

si aun en ellos se refleja 
la juventud?

SiMp. Pero es vieja.
Elegía.' Se equivoca usted. Soy jóven.

(En su voz y quitándose los anteojos, peluca y de
más con que se ha disfrazado.)

SiMp. Doña Elena!
Ele^a. En un estante

hallé trajes y pelucas...
SiMp. Ah! ya! Usted...
Elena. Yo soy don Lucas
SiMP. Sí?
Elena. E  l a  g ió v a n e  c a n t a n t e .

SiMP. Con que todo fué‘ novela?
Elena. Sí .
Siup. Y usted con tanto enredo

qué pretendió?
Elena. Ver si puedo

representar su zarzuela.
SiMP. Vaya! No hay mujer hoy dia 

que otro tanto sepa hacer.
Esta es la única mujer (Á Luis.) 
que yo te concederla.
Pero... imposible.

Luis. Quizá!...
SiMP. Cuando te lo digo yo!...

No puede casarse...
Luis. No?
SiMP. Porque está casada ya.

Rindo á su genio homenaje; 
pero le plugo al destino...
Es la mujer del sobrino 
de un tio, que es muy salvaje 
y el mal de dos seres labra 
desaprobando esa boda; 
on lili, que es un tio en toda
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Llis.
Sim p.
L uis.
S imp.
L uis.
S imp.

L uis.

SiMP.Luis.
E len a .
L uis.
E lena.

]a esleosion de la palabra.
Donde está ese íio implo 
que á un sobrino trata así? 
Donde está el sobrino?

Aquí.
Donde? (Mirándo a todos lados.)

A los pies de su tio.
Eras tu?... Imposible!... Aparta! 
Lo juro.

Entonces.. .  qué ultraje! 
Soy yo ese tio salvaje 
de que habla Hilario en su carta. 
Qué injuria! no puede ser... ,
Si aprueba usted nuestra unión. 
Bien: con una condición: 
que aplaudan á tu mujer.
La aplaudirán: es corriente.
Deja que el público hable.
El público es muy amable.
Pero muy inteligente.
(Adelantándose al público.)
No es posible que un cristiano 
fomente el divorcio impío. 
Quieres evitar el mío?
El remedio está en tu mano.

FIN DE LA COMEDIA

H a b ien d o  e x a m in a d o  esta c o m e d ia , no hallo  
in co n v e n ie n te  en  que su  rep re se n ta ció n  se  a u 
torice .

M a d r id  2 i d e D ic ie m b r e  d e  1867.Nauciso S. Sehra.
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